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PO3ALI L Pomano-repmanceia dinonoris. Juckypcoznascrso. Texeronoris. 65,2006

YIK 821.111.08 C. B. Kosak - acucrent kadenpn nimeuskoi disonorii
Boauncbkoro nepxasHoro ynisepcutety imeni Jleci Vkpainku

B3aemonis petimis “Ilpupoaa” i “Tioxnna” Y MoBHIli npe3eHTauil 1yX0BHOro0
€AHAHHSA JIOAMAH | IPHPOIH
(#a marepiani TBopy T. Tapai “Tecc i3 poay JI’Ep6epBinais”)

Pobomy suxonano na xagedpi nimeysxoi inonozii
BTY im. Jleci Yxpaiuxu

AHani3yeTbCA B3aEMOJIN JEKCHYHUX ONMHHUL ppedimis “Ipupona” i “JhonuHa” B XYLOXHBLOMY BiZoOpaeHHi
LYXOBHHX 3B’A3KiB JIOJWHW | TIPHPOAM Yy TBOPi AHIAINCLKOrO MUChbMEHHHKa Tomaca lapni “Tecc i3 poay
A EpGepinais™.

Kitouosi coBa: dpeiim, dpeiimosa CTPYKTYPpa, BHYTpi(peiiMOBa iHTerpalis, TepMiHan, TepMiHanbHuit EJIEMEHT,
KOTHITHBHHH TpaHchep.

Kozak S. V. Interaction of the Frames ‘Nature’ and ‘Man’ in the Language Representation of Spiritual
Unity of a Man and Nature (on the Material of Th. Hardy’s Novel ‘Tess of the D’Urbervilies’). The inter-
connection of the lexical units of the frames ‘Nature’ and ‘Man’ in the pictorial presentation of the interior relations
between man and nature is analyzed in the novel of Thomas Hardy “Tess of the D’Urbervilles”.

Key words: frame, frame structure, intra-frame interaction, terminal, terminal element, cognitive transfer,

[Tutanns QymxuioHyBaHus Qpeiimis y XYAOXHBLOMY NHCKYpCi TNpHBEpTac yBary aedani Ginbuue
HayKOBLIB, SIKi NPALIOIOTH HAJ AOCIIKEHHAMH B Taly3i TeKCTOXIHIBICTHKH. DpeiiM — dheHOMEH, SKHH
BHIUTMKAE CYNePeuHBi TiyMaderts, w0 Ge3yMOBHO MOB’A3aHO 3i CKIAHICTIO CAMOTO SBHMIIA — 3 OZIHOrO
0OKy | HEJOCTATHBOIO TEOPETHUHOK po3pobkoio ~ 3 iHWoro. TeepmKeHHs Npo T€, WO 3HAHHA JIIOAMHH
icHy€ y GOpMi KOMILIEKCHO CTPYKTYPOBaHHX CYKYMHOCTEH, OyJlo WBKIKO aKuenToBaHe i Habys0 nonynsp-
HOCTI, HACAMIIEPE/l Y KOTHITHBHIM ncuxoJorii Ta inpopmaruui. I[Ipore muckycis, posnouata M. Mincbkum
Ha TeMy dpefimis y 1975 poui, samwmnacs Ha pisHi TEOPETHYHHX, 3araTbHOKOHLISNTYAIbHUX PO3TYMIB.

HenocratHeo nocnimkenolo sanuwaerscs npobrema ¢peiimis y ninrsicTuui, sokpema, y Tekcro-
JUHTBICTUUI. ABTOPH KOHUENLH, NMOB’A3aHMX i3 MUTAHHAMMU dpeiimis, posrnsnaoTs ueit Genomen kosxen
nia cBOiM KyToM 30py. 3okpeMma, U. ®innmop ksanidikye ppeitmMu sk “06’°eanani Y CHCTEMY NEBHI CXEMH UM
KOHCTPYKTH NOHATH aBO TEPMiHiB, 4Ms CTPYKTYpa HAKIANAEThCA HA ACAK] ACTICKTH JOACBKOro A0CBiAy 1 AKi
MOXYTh MICTUTH €NEeMEHTH, IO € OJHONMACHO YACTMHAMM IHIIMX TAKHX KOHCTPYKTIB” [4, 123-124].
T. A.Ban [leiik BBaxae, wo “dpeiiMn — ue CTepeoTunHi curyauii (iHTepakuii), aki ¢ikcyroTh BuHHKM
YYaCHHUKIB, MO /l0OTh Ha OCHOBI COMIATbHMX YCTaHOBOK. BOHH nO3Ha4aloTh 3araibHy CTPYKTYpy
KOMINICKCHHX KOHLCNTYaNbHUX OAMHHLb, TaKUX SK CHTYauii 4u emisomu” |3, 27]. Ha nymky E. Yaphsxa,
“bpeiim sBse co6OO KOpMyC iHpopMalii 3 neeHoi Temu, B AKOMY € meperieTeHHs akTiB i skuii
XapaKTepu3yeThCA LNTICHICTIO” [2, 362].

Sk 6a4MMO, NOCTIAHHKH NO-Pi3HOMY MiAXOASTb A0 BM3HAYEHHS MOHSTTH “dpeiim”, a BigTak paa
npobieM 3anMINAETbCs BIAKPUTHMH | notpebyioTe raubworo BUBYEHHS, 0cOBAUBO Ti, 10 CTOCYIOTbCA
peliMoBoi opraHizawii fiTepaTypHO-Xy IOKHBOTO ITUCKYPCY.

AKTYalBHICTb UBOTO NOCHIIKEHHS TONArae Y 3aCTOCYBaHHI KOTHITHBHO-AMCKYPCHOT NMapaanrMH 1o
aHai3y QyHKIlOHYBaHHS NEKCUKHM y TBOpaX XYOXKHBOI JliTepaTypHu.

MeToto € aHanis B3aeMomii JEKCHUHMX OIHMHHLD ¢peiimia “Tlpupona™ i “JloauHa” B XyHOKHBOMY
B1106paXKeHHI AYXOBHOTO €QHAHHS NOIHHY | NPHpPOIH.

Ilpeamer nocnimkenns — e sepbanbhi CTPYKTYPH, HANOBHEHI JIEKCHYHHMHM OAMHHLIMH, LIO HAJIE-
KaTh TepMiHanam ¢peiimis “Tlpupona” i “Jloauna”. 3a OCHOBY OepeMO MOJTOKEHHS M1PO Te, 10 Ppeiim — Lie
CTpyKTypa, Ga’OBHMM €/IEMEHTaMH AKOi € KOHUENTH T4 BiMHOWIEHHS Mik numu. Kowuuenr, 3rigHo 3
BH3HAYCHHAM a¢ borpanna,— “ue enemeHt, 3a sKMM CTOSTH TeEBHi 3HAHHA, KOTPHMHM MOXeE BOJOIITH
MOJKHA, 30epiratody iX y NOBroTpuBaiiit nam’sTi’ [1, 89]. Takum unHOM, ocHOBY dpeiima “IIpupoaa”
CKIajal0Te KOHUENTH (Tepminanu) Pociuna — Teapuna — Janowagm — Ipupodne seuwe, a nexcuuni
ONIMHULY, AKi HaJIeXaTh N0 LUMX KOHLENTIB, YTBOPIOIOTh pelimoBi cTPYKTYpH, IO KBaNibiKyIOTbCS HaMu
K TepMiHAIBHI eleMeHTH.

© Koszax C. B., 2006
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Ha wmarepiani TBopy aurmiiichkoro mucemennuka Tomaca Fapni “Tecc i3 popy JI’Epbepsinnis” mu
nocnimkyemMo B3aeModito ¢peiimia “Tlpupona” i “Thioausa” K MOBHOrO 3aco0y AYXOBHOTO eqHAHHA
MoAuKK 1 npupoxu. OpeiMH K KOTHITMBHA CTPYKTypa, To6TO CTpyKTypa, sika mepedyciM moB’s3aua 3
MHCICHHEBHMH NPOLIECAMH  JIHOJMHH, BUABJISE TYT CBOIO KOTHITHBHY CTOPOHY 0COGIMBO ACKPaBoO. Ajke
»3/IATHCSA” 3 IPUPOHUM HABKOJIMUIHIM cepeaoBuieM abo OKPEMHMH HOro KOMIOHEHTAMH MOAUIMBO JIMILE
3aBIAKH 00OpasHii ysaBi, Garariil panrasii, T06To 3aBASKM 0COBTHBHM BHYTPILLIHIM MEHTAILHHM TIpoLiecaMm,
1O BifA0YBAIOTHCA Y CBIZOMOCTI MOANHH,

Taxoto yHikanbHOIO 311iGHicTIO, Geasanepeuro, Bosomi T. I apni, amke Horo BMiHHS ofpasHo
XYA0XKHBO NIPEACTABRTH CBOT AYMKH NpOCTO Bpaxae. Jlo Toro x, 3Ha4Ha KilbKicTb NIpUKNIANiB y TBOPI, NpH-
CBAYEHHX 300P@KEHHIO BHYTDILIHLOIO CBIiTY JIOAWHHW, TAKOX CBIIYHTD Mpo BEJIHKHI KOTHITHBHUIH
MOTEHLIAT THCBMEHHMKA.

YKe Ha 1MoYaTKy TBOpY, KO/M TOMOBHHIl NEPCOHaX pomaHy — Tecc [lap6eiidinbn — 3mymwena Gyna
iXaTH cepen HOWi 3 MomonmMM 6paToM Ha Gasap, wo6 mo PaHKy BCTMUIHYTM HOCTABHTH BY/IHKH B
Kectepbpuk, nepen Hamu nocTaloTs AMBOBHXKHI KapTUHH NMPHPOIHM, HaManboBaHi 31e6Ginbuoro danrasico
niguunn: Tess fell into reverie. The mute procession past her shoulders of trees and hedges became
attached to fantastic scenes outside reality, and the occasional heave of the wind became the sign of some
immense sad soul. (Tecc nopunyna y mpii. Kywi i 0epesa, wo MAZHyNUCA KIMOK NPOYeCIEl0 noe3 Hei, opanu
yuacms y anmacmuunux cyenax, wo 6i0GyeanuCcs 3 MeNCamu peansHocmi, a 6unadKose KONUxXaHHs gimpy
Byno simxannam sxoich Heocaxcol ckopbommoi dywi) (H: 34). TIpucyTHI y CTPYKTYpi JIEKCHY4HI OAMKHL
frees, hedges, wind € TepMiHATLHUMH eleMEHTAMH dpeitmy “Tlpuposa” i wuinkoM peaibHUMH 06’€KTamu
HOBKULIR, OIHaK B yABi Tecc BOHM MOCTAOTH AK XHMEPHI CTBOPiHHA. PeanbHicTh, TakuM YuHOM,
MepenIiTacTbes 3 hanTasiero, 06pasy Ha3BAHUX NPHPOAHMYMX ENEMEHTIR 3AIMILAIOTS CBill BiAOMTOK y ay1uj
Tecc, a ockiIbkH nexcuuHa oAuHMUS soul (Oywia) CTaHOBHTHL TEPMiHAIBHHIA enleMeHT peitmy “JTionuHa”,
TO BiAGYBAETLCA BHYTPIlUHE MiAKOPEHHS TIOJMHM MICTHYHUMH CHIAMH NpUpOIN.

JlocuTb UiKaBHM, HA Hall IOMIAA, € HACTYNMHHM NPUKIAL, OCKLTEKM B HbLOMY 0COGNMBO MaiicTepHo
Bio6paxeHO heHOMEH BHYTPIUIHBOTO €AHAHHA JIIOIHHM i npupoau. CaM aBTOp Ha3MBa€ ue 3MMTTAM Yy
€auHe rapMoHiiine wnine: They followed the road with a sensation that they were soaring along in
a supporting medium, possessed of original and profound thoughts, themselves and surrounding nature
JSorming an organism of which all the parts harmoniously and Joyously interpenetrated each other. They
were as sublime as the moon and stars above them, and the moon and stars were as ardent as they. (BoHu
uuLtu 00po2oKo 3 BIOYYMMAM, WO WUPAIOMY Y NOGIMPI, 3axXonneHi opuzinanbHumy i 21uboxumu Oymxamu,
YMEOPIOO1U PA3OM 3 HABKONUULHBOIO NPUPOOOK) EQURUIE OP2AHI3M, YACMUHYU AKO20 2APMOHIUHO il PadicHo
83aEMONPOHUKAIOMb 00He 6 00H020. BoHu Oynu ne menw eenusnumu, Hixe Micays i 3IpKU HAO HUMU, @
Micayp i 3ipku 6ynu maxumu e nanxumu, ax eonu) (H: 80).

Crix 3a3HaunTy, wo B 6iNbLIOCTI NPoaHA30BaHMX (PArMEHTIB TBOPY MeXaHi3M YTBOpPeHHs (peiimo-
Bux crpykryp “Jioauna + Ipupona” Ha MosHaueHHd OYWEBHOTO CTAHY MIONMHH aHANOTTUHMIA. Bin6ysa-
€TbCA L€ 3aBASKH CTIONyYeHHIO (B3acMOAIT) KOHUENTyanbHUX enemeHTiB ppeiimy “Ilpupoaa” 3 eemenTamMu
bpeiimy “Jlroguna”. IlponeMoHCTpyeMo ue Ha woiHO HaBEJIEHOMY NpHUKNaNi: JIEKCHYHI OJMHHLI, o
Hantexxatb dpeiimy “Ilpupona”.—~ nature. stars, moon i BUKOPHCTOBYIOTbCS aBTOpPOM 151 ynonaiGHeHHs
TIOIMHA 3 IPHPOJIOIO, iHTeHCHiKaLii BeNHYi IOACHKORO ByTTS, SKE € BCHOro JIMIL YACTKOK BEAHKOro H
HEOCAKHOTO BCecBiTy, NoenHYIOTbCA 3 JEKCMMHHMH OIMHHLAMH, WO HAJIEXKaTh opeiimy “Jlroauna”,~
0co00BHUM 3aliMEHHHKOM they, SKHH, BracHe, ineHTH(IKYyE 0Ci6 1, TAKMM YHHOM, aBTOMATHYHO BiJHOCHTH
UeH eNeMEHT 0 Ha3BaHOTo (peliMy, Ta iMeHHMKOM thoughts — HeMATepiaTEHOIO cyOcTaHUi€, NTpUTaMaH-
HOIO JIMLIC JIIO[MHHU K MHC/AYIH icTOTI. TaKWM YHUHOM, 3aBISKH B3aEMOAIT LIMX TEPMIHANBHHUX EJEMEHTIB i
AOCATa€TbCA KAPTHHA FAPMOHIHHOTO LNIOro, MaiCTEPHO NPE/CTABIEHa ABTOPOM TBOPY. ‘

3aysaxumo, 110, BiATBOpIOIOUK dparmenTH dpeiimy “Jlioguna + Tlpupona”, MACEMEHHHK He MPOCTOo
BAETBCA [0 Pi3HUX 0Opa3HuX 3acoGiB, a i caM HEONHOPA30BO BMKOPHCTOBYE MOBHI KOMMOHEHTH, IO
eKCILTIKYIOTb HOro JyMKH CTOCOBHO €XHAHHS JIOTHHH 3 IPHPOOIO 1 3HIMAIOTH OyAb-SKY HEOAHO3HAYHICTH
Y TPaKTyBaHHI HaNMCaHOTo, 30KpeMa: harmony, assimilation, an integral part, octauHiit 3 SKMX 0COBANBO
4acTOTHUA. [lpucyTHil e Bupas, 30kpema, | B IpUKIai, IKKiM ONHCYE CAMOTHI nporynasku Tecc Ha noi
npupou: On these lonely hills and dales her quiescent glide was of a piece with the element she moved in.
Her flexuous figure became an integral part of the scene. (Ceped yux camomuix nazopbie i dorun ii muxa,
NIAgHA X004 2apMOHY8ANa 3 HABKONUWIKBOIO Npupodol. Ii 2myuxa pieypa cmasara Hegid €MHOIW0
acmuno neiizaxcy) (H: 108).
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PO3/IL1 L. Povano-repmanceka dinosoris. Auckypeosnancrso. Tekcrosoria, 68,2006

Te3a n1po HEpO3PUBHICTb MOAMHH | IPUPOSH NPOXOAUTH, TAKHM SHHOM, Kpi3b Bech poma. [IprcyTrs
BOHA TaKOX | B onMci 36WpaHHs celsHaMu BPOXKAl0 Ha NOJ, Ae “XKiHKa cTac HeBiX’€MHOI YACTHHOIO
IPHPOZH, HaCTHHOIO 104 — AKUMOCHL YHHOM BOHA BTpayae Mexi CBOei ocobuctocTi, BGupae B ceGe Bee
HaBKOJTHILHE | 3 HUM aCHMINIOETBCR”: A woman ... becomes part and parcel of outdoor nature, ... a portion
of the field; she has somehow lost her awn margin, imbibed the essence of her surrounding, and assimilated
herself with it (H: 111). Sl 6a4umo, y ubomy npuxiazi Cepell TEpMIHAILHUX eNleMeHTIB ¢pelimy “JlroanHa”
i dpeiimy “ITpuposa” — nMwe onuHuLI woman, nature, fleld, npote us crpyxTypa 6ykBasibHO HacuueHa
eaeMeHTaMu (30kpeMa, part and parcel, portion, imbibed, assimilated), sKi, X04 i He HANEXATb KO HA3BAHHX
dpeiimis, ane 3abesneuylots ixHio iHTerpauito, wo, 6e3 CYMHIBIB, POOWTb KapTHHY 3/IMTTS 3 NPUPOJIOIO
0COB/IMBO SCKPaBOIO,

Baaemonis peitmis “Ipupona” — “Jhoauua™ moxe BinbyBaTHes Takox i B KOpPeJIALii ., IPUPOAHHYHX
OZMHULL 3 eNEMEHTaMH, SKi He 060B’13k0BO Hanexars ¢peiimy ,Jioauua”: The changes of the weather
were their only events, the birds of the New Forest their only company. (€Counumu nodiamu 6 ixnoomy
yeummi Oyna aminu nozodu; nmawxu Hoeozo Hicy — edunum mosapucmeom) (H: 498). 300paxeHo BTevy
Tece i Knepa nicns Toro six Tece y6uaa Asexa JI'EpSepeinns, mwo6 Hazapuuu no36yTHCh TOro, XTO ABiYi if
CMIOKYCHB, 3iNCYBaBWM UMM Yee ii XHTTA. Binwykasuix nopoxHiii OyauHouok y besmonnomy micui, Tecc i
Knep taemHo mocenummch y HbOMY i HACOOMKYBATHCH KOPOTKMM IACTHM Ha JIOHI npupoad. Opeiim
“Ilprpona” penpeseHTOBaHMI TYT NEKCHYHHUMH OLMHULAMH weather (repminan “Tlpupoane asue”), birds
(tepminan “Teapuna”), forest (Tepminai “Jlanawadt”). Hespaxaoun Ha Tc, wo ¢peiim “Mionuna”
MPEACTABMSIOTE TYT €/IeMEHTH, SKi, Gylyuyu KOHLENTAMH Ginbll 3arambHOTO MOPSAKY, JiMiie HETIPIMHUM
HHHOM HaslexaTh LbOMY (peiimy (a came: event, company). kopenduis ix 3 0AMHULAMY ¢peitmy “Tlpupoaa”
peaitisye aBTOPCbKMil 3a/lyM y BIATBODEHHI €IHAHHS MOAMHM 3 NPUPOJOIO # JOCATHEHHS EPCOHAXKAMH
1acTA (xou 6 AKMM HETPUBKHM BOHO 6Y.10) Ta LIIKOBUTOT rapMoHii.

Bsaemonis npuponu i moansn Moxe BHpaxkaTHCh | 4epe3 BIUIMB Neploi Ha Qi3udHUil Ta neHxo-
JNIOTIMHHE CTaH TONMUHM, Ha i1 30BHIIKICTE | HaBiTH CBITOINA.

3ynuHMMOCS Ha NpUKNTajaX, y SKMX NPOCTEKYEMO /Iil0 MPHPOAH HA 30BHIMNHICTH JIOJMHH, TOGTO
¢peiim “Tlpupona — 3oBHiwHicTs”. TTO3UTHBHMIA BILIMB CBIXOro TOBITPS HA 30BHIHICTB CNOCTEPiraEMo,
30Kpema, B ofuci cutyaulii, koan Tece Bupywnna B nopory y aaiekuit EMinctep, ae xunun 6atsku i yono-
BiKa, w06 4epe3 Hux nepesath ancta Evkeny, ockineKy Ha Toil 4ac BOHM Oynu y posnyui: The freshness
of colour she had derived from the keen air. (Bio ceincozo nosimps y nei 3'agusca pym 'sueyr) (H: 379).

CBOEPiHHI BIUIMB IPHPOM Ha 30BHIIUHIN BALISI [iBUMHM crocTepiraeMo B 300pakeHHi 1 nporyns-
HOK 3 KOXaHHM y NEPENPaHKOBHH Hac, B JIIIOBUX NPOMEHAX CBITaHKY: A this dim inceptive stage of the day
Tess seemed to Clare to exhibit a dignified largeness both of disposition and physique, an almost regnant
power. (V yboMy meMaHomy ceimni Ous, o 3apodacyeascs, Tece 30asarace Kaepy icmomow dockonaioro i
OVX08HO Ul i3uHO, HADINEHOIO MARO HE MOKYMEHMATLHOIO moeymnicmioj (H: 167). 3aranxosicts 306pake-
HOTO A0CATAETLCA 3ABIAKHM CIOBOCIIONY YeHHIO stage of the day, pa3oM 3 03HayeHHsM dim Ta inceptive.

Posrnsnemo npuiiagn aii npapoan Ra disnunmi ctan moaunK. 3ne6iabMworo AIETbCA TIPO BILIUB
MOrO/HUX yMOB; LIOTIPABJIa, 2yCTPIHacTLCs | Takui eumaiok: The fresh night air was producing staggering
and serpentine courses among the men who had partaken too freely. (Bio ceixcozo niunozo nosimps
YOMO0BIKY, WO XUNbHYNU 3Qi6020, NONUHAAU NOKAYYEAMuco i iimu sursaramu) (H: 80). Ilpupaona,
MpeACTaBNAEHA CROBOCNONYYEHHAM fresh night air, BIUIMBAE Ha X0y YOMOBIKIB (men — tpeitm “Jlioauna”).
[TocepennnkoM 1BOro BANMBY BHCTYNAE ai€ciioBO fo produce, o 3HiMae Oyab-aKi iHi BapiaHTH
TPAKTyBaHHA 1aHOTG BUCJIOBIIOBAHHS.

lpakriuko yei 3adikcosani namu Bunagxu dpeiimy “Ipupona — Jlioauua™ nos’s3ani 3 HeraTHBHUMK
HAC/TIAKAMH BIINBY NPUPOAH Ha (hi3H4HMI CTAH JIHOIHHH. 3oxpema: One day a peculiar quality invaded the
air of this open country. There came a moisture which was not of rain, and a cold which was not of frost. It
chilled the eyeballs, made their brows ache, penetrated to their skeletons. They knew that it meant snow,
and in the night the snow came. (001020 pasy nosisio wumocs ocobuusum Ha yin eidkpumiii micyeeocmi.
3’ssunace sonozicme, axa e siyysasa, 0oHax, dowy, 6yro xonodwo, ane ne 1opo3mo. Bid yvoeo 6onimi oui,
o.1ig 106, x0.100 nponusyeas 0o xicmok. Bonu snanu, WO ye 8iugy6ano cHie, | 6HOMI Maku NOYABCs CHI20nAd)
(H: 367). 3o6paxenHs BINHBY X010/HOT NOpH POKY (OCb-OCh MaB MiTH CHIil) HA CAMOMOYYTTS SIHOJMHY
3abesneyyeThCa KOpeNAUielo efeMeHTiB (peiimy “Hpupona” (air, moisture, rain, cold, frost, snow) ta
dpeiimy “Jlonuna” (eveballs, brows. skeletons).
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IToni6ui koHTakTH peiiMoBMX TekcHYHMX OIMHHUL CTIOCTEPIracMo TaKOXK B CHTYaLi, Ae OMHCYETHCA
Npaus HaHHATHX Ha POGOTY censH y noni y drinrkom-Ewi: The rain had ... raced along horizontally upon
the yelling wind, sticking into them like glass splinters till they were wet through. (11id nanopom eurnozo
8IMpy dow nepiwue 20puzonmansho, komouu ix, M08 ockonxu cxaa, doku gonu me HPOMOKAU 00 Kicmok)
(H: 364). Kopenauis kommoHenTis rain (Tepminan “Ilpuponre ssuie™) Ta to be wer through (Tepminan
“®izuannii cran”) BinoGpaxac ueit BB, Onnax onucy aBrop mati e possueac. Ilin nany ¢peiimosy
CTPYKTYPY BiH MiABOAMTH Wie OAMH TepMiHan — “Xapaxrep mouan™: To siand working siowly in a field,
and feel the creep of rain-water, Sirst in legs and shoulders, then on hips and head, then at back, front, and
sides, and yet to work on till the leaden light diminishes and marks that the sun is down, demands a distinct
modicum of stoicism, even of valour. (Ilogineno npayiosamu na noa i §iduysamu, ax Qou08a 60da cmikae
Cnouamky no Ho2ax i nueyax, nomim no cmezxax | 201081, no cnuni, 2pyosax i 6okax, i 6ce-maxu e Kuoamu
pobomu, noxu e nomemmie ceunyese Hebo, cnogiwarovnu npo 3axio comys, — maxa poboma eumazae
cmoiyusmy, Hasime nenoxumnot oni) (H: 364). Enementy dpedimy “Tipupona” - field, rain-water, sun — ta
dpeiimy “Tlroauna” — legs, shoulders, hips, head, back, front, sides ~ KOpe/oIoTh, BiNoGpakaloyn BrjiHB
TNEPIWHX (FOOBHHM YUMHOM, OIUHHLS rain-water) na $isuuHui cTan aoaunK. OnHak CTPYKTypa AOTOBHEHa
L€ aBTOPCHKOKO OUIHKOK, OCHOBHHMH KOMIIOHEHTaMH fIKO] € eeMeHTH XapaKTEPUCTHKKH — stoicism Ta
valour. OcKifibkH Wi OMHMLI € efeMeHTaMH PI3HMX TepMiHAIIB, TO, TAKMM YMHOM, MOXKHA CTBEP/KYBATH
PO HasBHICTb TepMiHaAbHOT, 260 BHYTpidpelimoBoi, inTerpanii.

Ue siBuue criocrepiraemo i s HACTYNHUX NpUKNAnax, AKi € NPOJOBKEHHAM MPEACTABICHOT CHTYyauil.
Tyt 3amicTe Tepminany “Xapaxtep” B inTerpauii 3agisHo nekcHuHi OOMHKLI Tepminany “Jlywesiuit cTan”
bpeiimy “Tlionuna™: Yet they did not Jeel the wetness so much as might be supposed. They ... were talking of
the time when they lived and loved together at Talbothays Dairy, that happy green tract of land. ... They
lived all this afternoon in memories of green, sunny, romantic Talbothays. (O0nax eonu cmpaxcoanu gid
00y MeHwe, Hine MOXCHA 6yno npunycmumu. Bonu bo3moéniau npo moti uac, Konu pazom sxcusu i mobunu
Ha muci Teabomeiic, ¢ yoomy 6aazocnoeennomy 3€IEHOMY KYMOUKY 3emai. Yeecw yewr Oems gonu xcuiu
Cnozadamu npo 3eieny, consuny i povanmuvny caouby Terbomeiic) (H: 364). CnoctrepiraeMo nosiiinui
1OKa3 BILTHBY MPHPOAK Ha JIOAMHY: HETaTHBHMH — Ha (i3HYHMH CTaH (i ue BILIHB came B HaHMH MOMEHT
OMHCY) Ta NO3UTHBHMI — Ha AYWEBHHA CTaH Yepes cmoraj npo GiarogaTHuii KYTOYOK MPHPOAH, AKHiA
TIoNeriy€ CTpaxaaHHs, BUKIIMKAHI BKKOIO Bi3HIHOIO poGOTOI0 y HAM3BHYAIHO HECIIPUATAMBHUX TTOrOJHHX
ymogax. CaMe 4epes cioraj peaisyeThcsi KOrHiTHBH R MOMEHT.

Omnum 3 nposinHux dpeiimis TBOpY € ¢peiim “llpupona — Ileuxonoriunmit cran”. vV 6Ginbwmocti
BUMAAKIB CAOCTEPIFra€MO TI03MTHBHHII BILIUB NPHPOLH, kUi GNaroTBOPHO BiaGMBacTLCS Ha IYIIEBHOMY

' 310poB’T HOaHHM. Ilpupona moxe nposenatu ceoi NiKyBaNbHi BJACTHBOCTI, Ail0MM SK 3acCOKiIMBMI
3aci0: Though the air was fresh and keen there was a whisper of spring in it that cheered the workers on.
Nightfall. which in the frost of winter comes as a flend and in the warmth of summer as a lover, came as
atranquillizer on this March day. (Heseaxcaouu na npoxonody, y nosimpi edxce 6isno eecnow, i ye
niobadsopiosane npayiorovux. Hiu, sxa Y MOPO3HY 3umy npuxodums 2K 60poe, a 6 menauii Rimuii geyip — sk
Koxanxa, y yei bepe3nesuii Oenb nputecia 3acnokoenunr) (H: 444).

TonibHy 3acnoxiiinuey nito BHAB/ISE HABKONHIIHS TIPHPOJIa Ha TONIOBHOI'O MepcoHaxa TBopy — Kiepa,
KOJIM TOH, AisHaBuIMCh Npo MuHyne Tecc, 1po Te, Ak ii cnokycuB Asnek J’EpGepBiib, HE Mir nogonarty
CBIiM rHiB, sKMif OXONMUB iioro nicns PO3MOBH 3 KOXaHOI0, i BiH, He B 3MO3i 3/IMIIATHCS B AOMI Pa3oM 3 Helo,
BUHLIOB MPOryAATHCh Ha NpPHpONi, sKa i cTana HOMY €IHHMM PO3DAaJIHHKOM Y IO BaXKy A1 HBOIO
XBUMHY: The cruelty of fooled honesty is often great after enlightenment, and it was mighty in Clare now.
The outdoor air had apparently taken away from him all tendency to act on impulse. (Obmanyma wecna
AOOuHa uacmo Gysae dysice Hcopcmoxoo, Konu 3 ii ouei cnaoae noe a3xa, — max 6yno i 3 Knepom. Aae
ceidce nosimpa, 30asanoce, no36asuno siozo Gaxcanns dismuy Heobdymano) (H: 296).

Hocuts BIYYHO onucye aBTOp NIKYBabLHI BAACTHBOCTI NPHPOK Ha NpUKNai OMHIET JOAHHH, Aa04u
fIpH LILOMY XapaKTEpHCTHKY BIAYYTTAM LITHX HApOAIB, AKi BiIMOBMIIACH BiZl XKMTTH Ha JIOHI 1pHPOIM |
Hajanu nepesary umsinizauii. Jlekcwuni oamHuLi Tepminaty “ITeuxonoriunuii cran” (peiimy “Thonuna” —
to like, chronic melancholy ACKPABO EXCILTIKYE WO ayMKy: Unexpectedly he began to like the outdoor life
Jor its own sake, and for what it brought, apart from its bearing on his own proposed career. ... He became
wonderfully free from the chronic melancholy which is taking hold of the civilized races. (Hecnooisano sin
n04Aag 3HAXOOUNU 8MIXy 6 JCUMMI HA YUCMOMY ROGIMDI 3apaodu 11b020 camozo i 3apadu mozo, wo dasaro
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GOHO UOMY, He3anedCHo 6i0 H020 6nnuey Ha eubpany Hum xap'epy. Jusosudcnum wuHor i no3byeca
XPOHIYHOT Menanxonii, npumamanHoi yuginizoeanum napodam) (H: 152).

Hpupona He nuwe 3natHa “NlikyBaTH” CrOBHEHI HerapasnaMu Aywi moaed, a #l pO3NANOBATH
MpUCTPacTh, 30aradyBaTh Cepus HAHNPEKPaCHIWMMH BiavyTTaMu. CBilUEHHAM UBOMY € TAKM NpUKITAN;
Amid the oozing fatness and warm ferments of the Froom Vale, at a season when the rush of juices could
almost be heard below the hiss of fertilization, it was impossible that the most fanciful love should not grow
passionate. The ready bosoms existing there were impregnated by their surroundings. (Ceped cokosumux
0ZpAOHUX | mennux eunapie Jojunyu Bap y my nopy poky, xonu CIlyX MARO He GROGNI0E NOMIK COKIG nid
wapom 000pus, nagime HAUGINbWL MPiUIUEE KOXAHHA He MO210 He P0320pimucs 6 npucmpacme. Cepys,
20mosi npuunamu ii, nepebysanu nid énadow nasxosuwnvoi npupodu) (H: 190). Ipupona, Hassana TYT
surroundings, IpeACTaBieHa, NEPEAyCiM, BNACHOKW HasBolo Froom Vale Ta iMenuukamu fatness. Jferments,
Juices, 3rpynoBaHAMM HaBKONO OCHOBHOTO y AaHill CTPYKTYpi kommowenTa dpeiimy “Jlioguna” — love
(tepminan “TlowyTTs”), nincuaeHoro o3HaueHHsMHU the most fanciful Ta passionate.

Ax 6aunmMo, Ui BUNAZKH NOB’S3aHi 3 MOIMTHBHHUM BIUTHBOM NPUPOAM Ha MOAMHY. OnHak y HacTyn-
HOMY MpHKNani 306pakeHO HEraTHBHY Iif0 €/IEMEHTIB NPUPOIM HA YLIEBHMI CTAH OJOBHOTO NEPCOHakA
— Tecc: The wind was so nipping that the ivy-leaves had become wizened and gray, each tapping incessantly
upon its neighbour with a disquieting stir of her nerves. (Bimep 6ye maxuii pizkuii, wo AuCMKU nuowa
IMOPUYUNUCD | NOCIDINU; KOXCEH 3 HUX wapyoie, 3ainaiouu o0xe 00H020, i ye OiAn0 il Ha uepsuj (H: 380).
Hanesho, Henpasomipho 6yn10 6 01H03HaYHO CTBEPIKYBATH, 1O HEMPHEMHI BIAYYTTS repoiti BHKIMKAHI
TibKH Ji€to pociubH (ivy-leaves). Cama no co6i MpuUpofa He MOMIa TAKMM UYHHOM 3aBIATH JIOMMH
AywieBHuX npukpomis. [1Isuaure 3a Bee, BOHa CTana KaranizaTopoM LMX BiAYYTTIB, 3yMOBJIEHHX XBMIIO-
BaHHAM Nepe/ 3yCTPIuyIO 3 IONBMH, Bil AKMX 3aiekana nojanblua A07s, To6To 6aThKip Knepa, no skux
Tecc HaBaxunacs 3BEPHYTHC 32 IOMOMOTOI0 4epe3 CBOE CKPYTHE CTAHOBHILE.

Bniue npupoau Ha meuxonoriunuii ctan iHoMi GyBae HACTINBLKH IHTEHCHBHHM, LIO Bijl LIbOTO MOMKE
HaBiTh 3MiHIOBATHCH CBITOFAS JIOAMHH. Po3risHeMo s npuKiany CHTYaUilo, B AKii 300paeH0 NOBHE
AyxosHe 3nuTTA Enjokena Knepa 3i csitom mpuponu miciis Toro s BiH BiIMOBMBCA Bill XKHTTH B OTHOMY
AOMi Cepen uMBLTi3auil 3apalu KuTTA Ha npuponi: He grew away from old associations, and saw something
new in life and humanity. Secondarily, he made acquaintance with phenomena which he had before known
but darkly — the seasons in their moods, morning and evening, night and noon winds in their different
tempers, trees, waters and mists, shades and silences, and the voices of inanimate things. (Bin 6iditiuios 00
nonepednb020 C6iMo2nsdy | nobauus wocy Hoee 6 xcummi i 6 mMoOuHi. Kpim mozo, ein 6auzsxo
NO3HAUOMUBCS. 3 MUMU A6UWAMY, NPO AKT D0 yiei nopu mae nuue MYMAHHe YABNEHHS, — NI3HAG HACMPIT nip
POKY, parky i 8e4opa, HOuI U OHS, MIHNUBULl HOPOE gimpy, ni3nas Jepesa, 600U 1t MYMany, mini it muwy, |
conocu Hexcugux npeomemie) (H: 153). Sk Ga4umo, CTpykTypa HacMYCHA KOMIOHEHTAMM thpeiimy
“Ilpupona” — winds, trees, waters, mists, shades, ki CTaHOBASTH Ii KICTAK, OCKUIBKM CaMe Ha HHX
NPOEKTYEThCA 3MiHA CBITOCIPUHHATTSA, MPO Ky HAETHCS B y3aranbHIOWYiH dpasi He made acquaintance
with phenomena which he had before known but darkly 3 noanblIO eKCIUTIKALIEID 32 JONOMOIOK)
BHINE32a3HAYECHHX KOMIIOHEHTIB.

Lixago, 110 BHACTINOK 3MiHY CBITOT/IAY MIOIMHM CTAE IHIIUM TAKOK CTIPHAHATTSA HABKOJMILHLOT MIPH-
poru. Ilicna ninctynmoi ciokycw tonoi Tece Asekom JI"EpBepsianem if kutts KapIMHANIBHO 3MIHIOEThCS, 2
Pa3soM 3 HHM i CBITOr/IA. ¥ pe3y.IbTaTi — CIPHHHATTA Kpaio, B AKOMY HAPOAMIACH [iBUMHA, TAKOK CTae
iHwnwm: Tess, on reaching the edge of the escarpment, gazed over the Sfamiliar green world beyond. It was
always beautiful from here; it was terribly beautiful to Tess today, for since her eyes last fell upon it she had
learnt that the serpent hisses where the sweet birds sing, and her views of life had been totally changed for
her by the lesson. (Tecc, ditauoswu do kpaio XUy, nOOUBWIACh 6 Oane4inb, HA 3HALOMUN cgim. 3gidcu gin
Oye 3a62cou wydosum, ane coocodmi 6in 30asascs Tece 0cobrugo npexpacium, 60 60Ha Ni3HANA 3 MUX NIp SIK
bavura 020 6OCMAKHE, WO IMIS WUNUMb MaM, Oe HIXCHO CRiGaOMb nmauiky, — i nicis Yb020 YpOKy
no21a0 it na dcumma cmag 306cim inuum) (H: 96). O6pasHocti B 306paxenHi moaupikauii ceiTornagy
repoiti TBopy Jonae metagOpHYHE MPOTUCTABNCHHA OHA OHIH NEKCHUHMX OMHHLD ¢dpeiimy “Ipupona”
— Serpent Ta sweet birds 3 NOJANLWMM PO3KPHTTAM FOJOBHOT AyMKH aBTOpa: her views of life had been
totally changed.

He# npuxnaz TicHO 1MOB’43aHuil 3 HACTYNHHMM, AKI BHPAXKAIOTH NpoeKHilo BJIACHHX BiXUyTTIB Ha
CHPHEHSATTH NPHPOAM Hepe3 NPU3MY BJIACHOTO AOCBiAy. BizbMeMo Ajis Npukiagy OmMc BHYTPILIHBOrO
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crany Tecc, KOJiu TiC/I8 NOBrMX BAXKHX PO3IYMiB BOHA HaBAXWI1aCb NOKHHYTH pianuii kpail, e Ha Hei yci
JMBAIIHCH 3 JIOKOPOM #i HenoGPO3MUIMBICTIO. Y HOBIM MiCUEBOCT] BOHA panToM Biady.a PaicTs i erkicTs
6yrTs: The change in the quality of the air ... sent up her spirits wonderfully. Her hopes mingled with the
sunshine in an ideal photosphere which surrounded her as she bounded along against the soft south wind.
She heard a pleasant voice in every breeze and in every bird’s note seemed to lurk a joy. (Bio 3minu
nogimpa i panmom cmano Had36uuaino 0obpe Ha Oywi. CnodiganHa iV 3MUMUCL 13 COHAYHUM CBIMIIOM 6
ideansiy omocgepy, axa omovysana ii, Konu 60Ha sucmpubom nobiena nazycmpiv meniomy nigoeHHoMy
gimpy. B xooicnomy noduxy gimepyio uyscsi il nackasuii 2010¢, i 8 KOXCHOMY 36yl NMAuUHux 20n0cis,
30asanocsy, npuxogyeaiace padicme) (H: 133).

Ananis uux ¢peiiMoBux cTpykTyp 6yB 6u HenoBHuM 63 pO3MNIAZY IUC ORHOrO NPHKIANLY, AKHH
CTAHOBMTbL OKpEMy Miarpyny, y sikiit ¢peiim “Ilpupona” cayxute ans 306paxeHHs XUTTA B LIJOMY Ta B
po3yMiuHi #ioro nuceMenHukoM: Nature does not often say “See!” to her poor creature at a time when
seeing can lead to happy doing; or reply “Here!” to a body’s cry of “Where?” till the hide-and-seek has
become an irksome, outworn game. ... In the present case, as in millions, it was not the two halves of
a perfect whole that confronted each other at the perfect moment; a missing counterpdrt wandered
independently about the earth waiting in crass obtuseness till the late time came. Out of which maladroit
delay sprang anxieties, disappointments, shocks, catastrophes, and passing-strange destinies. (Ilpupoda ne
yacmo kaoce “IQueucs!” ceolii GiOniti icmomi y my Mumb, KOIU NOGAYUMU 03HAYAE 3HAUMU CBOE WACTMA,
abo sionosioae “Tym!” na xpux mina “fe?” — i mak Oomu, OOKU XOBAKKU He CMAHymb HYOHOIO,
Habpudrusow zporw. Y 0anomy eunaoky, 2K i 6 6azamvox HWUX. 06i NOAOGUHU OOCKOHAN020 Yino2o He
3ycmpinuce y nompibrull MomeHm; 06udsi 6onu Geseay30um uuHoM OiyKaau o 3emii, NOKU He cmaio
Haomo nizHo. Y pezynemami yb020 RPUKPO20 360NIKAHHA BUHUKAU PO3EODYULEHHS, MPUBO2Y, DO3YAPYBAHHS,
Hewacms, kamacmpodu — me, wo ckradae nauy icmopiro) (H: 49). Sk 6aunmo, TyT BincyTHE BepGanbHe
dyHKUiOHyBaHHS €lEMEHTIB MPUPOIM; CamMa NPUpPOJA MPEACTaBIcHa AK €IMHE Llifie 32 1ONOMOTOIO0 OAHIET
NHILIE y3aralbHIOKYOI JIEKCHYHOT oanHHLI — Nature. CriocTepiraeMo Qinocopcbke OCMHUCICHHA aBTOPOM
i€l kareropii. BoHa posrngnacTbcs SK LIOCH MICTHYHE, YNOAIGHIOETHLCH BHIIOMY PO3YMY, SKHi kepye
nonamu monei. PatanisM — OCHOBHHHA CIJI2AHMK TaKOTO CBITOITIARY.

TakyM YHHOM, HASBHICTh TEPMiHAJILHUX EEMEHTIB IS PEACTABIEHHA TOrO UM IHUIOTO dpeiMy He €
HeobXinHolo yMoBow. Bonn MoxyTs 6yTH abo BiACyTHIMH 30BCiM, a0 npenCTaBeHi JIHIUE OAHIEH
JIEKCEMOIO 3 Y3aTalbHIOKYHM 3HAUEHHSM, SK Y BHILE3ralaHoMy BHNaiKy 3 nekcemoro Nature. Kpim Toro, y
UBOMY TIpMKNajli 3HAXOAATH BUpaXeHHs Tpaucdepui BracTHBocTi ppeiimy “Tlpupoaa”, ski NoNsraTb y
KOTHITHBHOMY (4Yepe3 CTPYKTYpH CBIZOMOCTI) nepeBeieHHI OAHOro Qpeiimy B iHUIMEA, a came (peliMy
“Ilpupona” y ¢peitm “ByTra”, aHani3 skoro Moxe 6yTH NpeaMeToM ;13 NONANbLIHX PO3BIIOK y HANPAMKY
IocimKeHHs GpedMOBUX CTPYKTYP.
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